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Bezugsquelle

Source

Fonti

EN 716-1+AC 2019 pendent L
Möbel — Kinderbetten und Reisekinderbetten für den 
Wohnbereich — Teil 1: Sicherheitstechnische 
Anforderungen

Meubles — Lits à nacelle fixes et pliants à usage 
domestique pour enfants — Partie 1: Exigences de 
sécurité

Mobili – Lettini per bambini e lettini pieghevoli per uso 
domestico – Parte 1: Requisiti di sicurezza

27.04.2026 SNV

EN 913+A1 2021 pendent L
Turngeräte — Allgemeine sicherheitstechnische 
Anforderungen und Prüfverfahren

Matériel de gymnastique — Exigences générales de 
sécurité et méthodes d’essai

Attrezzatura da ginnastica — Requisiti generali di 
sicurezza e metodi di prova

27.04.2026 SNV

EN 914 2020 pendent L
Turngeräte — Barren und kombinierte 
Stufenbarren/Barren — Anforderungen und Prüfverfahren 
einschließlich Sicherheit

Matériel de gymnastique — Barres parallèles et barres 
parallèles/asymétriques combinées — Exigences et 
méthodes d’essai y compris de sécurité

Attrezzatura da ginnastica – Barre parallele e 
combinazioni barre parallele/asimmetriche – Requisiti e 
metodi di prova, inclusa la sicurezza

27.04.2026 SNV

EN 915 2008 pendent L
Turngeräte — Stufenbarren — Anforderungen und 
Prüfverfahren einschließlich Sicherheit

Matériel de gymnastique — Barres asymétriques — 
Exigences et méthodes d’essai, y compris la sécurité

Attrezzatura da ginnastica - Barre asimmetriche - 
Requisiti e metodi di prova inclusa la sicurezza

27.04.2026 SNV

EN 915 2024 pendent L
Turngeräte — Stufenbarren — Anforderungen und 
Prüfverfahren einschließlich Sicherheit

Matériel de gymnastique — Barres asymétriques — 
Exigences et méthodes d’essai, y compris la sécurité

Attrezzatura da ginnastica - Barre asimmetriche - 
Requisiti e metodi di prova inclusa la sicurezza

27.04.2026 EN 915:2008 27.10.2027 SNV

EN 916 2003 pendent L
Turngeräte — Sprungkästen — Anforderungen und 
Prüfverfahren einschließlich Sicherheit

Matériel de gymnastique — Plints — Exigences et 
méthodes d’essai, y compris la sécurité

Attrezzatura da ginnastica — Plinti per volteggio — 
Requisiti e metodi di prova inclusa la sicurezza

27.04.2026 SNV

EN 957-2 2003 pendent L
Stationäre Trainingsgeräte — Teil 2: Kraft-
Trainingsgeräte, zusätzliche besondere 
sicherheitstechnische Anforderungen und Prüfverfahren

Appareils d’entraînement fixes — Partie 2: Appareils 
d’entraînement de force, exigences spécifiques de 
sécurité et méthodes d’essai supplémentaires

Attrezzatura fissa di allenamento — Parte 2: 
Attrezzatura di allenamento alla resistenza, requisiti 
addizionali specifici di sicurezza e metodi di prova

27.04.2026 SNV

EN 957-6+A1 2014 pendent L
Stationäre Trainingsgeräte — Teil 6: Laufbänder, 
zusätzliche besondere sicherheitstechnische 
Anforderungen und Prüfverfahren

Appareils d’entraînement fixes — Partie 6: Tapis de 
course, méthodes d’essai et exigences de sécurité 
spécifiques supplémentaires

Attrezzatura fissa di allenamento — Parte 6: Simulatori 
di corsa, requisiti addizionali specifici di sicurezza e 
metodi di prova

27.04.2026 SNV

EN 957-7 1998 pendent L
Stationäre Trainingsgeräte — Teil 7: Rudergeräte, 
zusätzliche besondere sicherheitstechnische 
Anforderungen und Prüfverfahren

Appareils d’entraînement fixes — Partie 7: Rameurs, 
prescriptions spécifiques de sécurité et méthodes 
d’essai supplémentaires

Attrezzatura fissa di allenamento — Parte 7: Vogatori, 
requisiti addizionali specifici di sicurezza e metodi di 
prova

27.04.2026 SNV

EN 1129-1 1995 pendent L
Möbel — Klappbetten — Sicherheitstechnische 
Anforderungen und Prüfverfahren — Teil 1: 
Sicherheitstechnische Anforderungen

Ameublement — Lits rabattables — Exigences de 
sécurité et essais — Partie 1: Exigences de sécurité

Mobili — Letti ribaltabili — Requisiti di sicurezza e 
prove — Parte 1: Requisiti di sicurezza

27.04.2026 SNV

EN 1129-2 1995 pendent L
Möbel — Klappbetten — Sicherheitstechnische 
Anforderungen und Prüfverfahren — Teil 2: Prüfverfahren

Ameublement — Lits rabattables — Exigences de 
sécurité et essais — Partie 2: Méthodes d’essai

Mobili — Letti ribaltabili — Requisiti di sicurezza e 
prove — Parte 2: Metodi di prova

27.04.2026 SNV

EN 1130 2019 pendent L
Kindermöbel — Krippen — Sicherheitstechnische 
Anforderungen und Prüfverfahren

Mobilier de puériculture — Berceaux — Exigences de 
sécurité et méthodes d’essai

Mobili per bambini – Culle – Requisiti di sicurezza e 
metodi di prova

27.04.2026 SNV

EN 1130/AC 2020 pendent L
Kindermöbel — Krippen — Sicherheitstechnische 
Anforderungen und Prüfverfahren

Mobilier de puériculture — Berceaux — Exigences de 
sécurité et méthodes d’essai

Mobili per bambini – Culle – Requisiti di sicurezza e 
metodi di prova

27.04.2026 SNV

EN 1272 2017 pendent L
Artikel für Säuglinge und Kleinkinder — Tischhängesitze 
— Sicherheitsanforderungen und Prüfverfahren

Articles de puériculture — Sièges de table — Exigences 
de sécurité et méthodes d’essai

Articoli per puericultura – Seggiolini da tavolo – 
Requisiti di sicurezza e metodi di prova

27.04.2026 SNV

EN 1400+A2 2018 pendent L
Artikel für Säuglinge und Kleinkinder — Schnuller für 
Säuglinge und Kleinkinder — Sicherheitstechnische 
Anforderungen und Prüfverfahren

Articles de puériculture — Sucettes pour nourrissons et 
jeunes enfants — Exigences de sécurité et méthodes 
d’essai

Articoli per puericultura – Succhietti per neonati e 
bambini piccoli – Requisiti di sicurezza e metodi di 
prova

27.04.2026 SNV

EN 1466 2014 pendent L
Artikel für Säuglinge und Kleinkinder — Tragetaschen 
und Ständer — Sicherheitstechnische Anforderungen und 
Prüfverfahren

Articles de puériculture — Couffins et supports — 
Exigences de sécurité et méthodes d’essai

Articoli per puericultura – Sacche porta bambini e 
supporti – Requisiti di sicurezza e metodi di prova

27.04.2026 SNV

EN 1466/AC 2015 pendent L
Artikel für Säuglinge und Kleinkinder — Tragetaschen 
und Ständer — Sicherheitstechnische Anforderungen und 
Prüfverfahren

Articles de puériculture — Couffins et supports — 
Exigences de sécurité et méthodes d’essai

Articoli per puericultura – Sacche porta bambini e 
supporti – Requisiti di sicurezza e metodi di prova

27.04.2026 SNV

EN 1930 2011 pendent L
Artikel für Säuglinge und Kleinkinder — 
Kinderschutzgitter — Sicherheitstechnische 
Anforderungen und Prüfverfahren

Articles de puériculture — Barrières de sécurité — 
Exigences de sécurité et méthodes d’essai

Articoli per puericoltura — Barriere di sicurezza — 
Requisiti di sicurezza e metodi di prova

27.04.2026 SNV

EN 12196 2003 pendent L
Turngeräte — Pferde und Böcke — Funktionelle und 
sicherheitstechnische Anforderungen, Prüfverfahren

Matériel de gymnastique — Chevaux et moutons — 
Exigences fonctionnelles et de sécurité, méthodes 
d’essai

Attrezzatura da ginnastica - Cavalli e cavalline - 
Requisiti di funzionalità e di sicurezza, metodi di prova

27.04.2026 SNV

EN 12196 2023 pendent L
Turngeräte — Pferde und Böcke — Funktionelle und 
sicherheitstechnische Anforderungen, Prüfverfahren

Matériel de gymnastique — Chevaux et moutons — 
Exigences fonctionnelles et de sécurité, méthodes 
d’essai

Attrezzatura da ginnastica - Cavalli e cavalline - 
Requisiti di funzionalità e di sicurezza, metodi di prova

27.04.2026 EN 12196:2003 27.10.2027 SNV

EN 12197 1997 pendent L
Turngeräte — Reck — Sicherheitstechnische 
Anforderungen und Prüfverfahren

Matériel de gymnastique — Barres fixes — Exigences de 
sécurité et méthodes d’essai

Attrezzatura da ginnastica — Barre orizzontali — 
Requisiti di sicurezza e metodi di prova

27.04.2026 SNV

EN 12221-1+A1 2013 pendent L
Artikel für Säuglinge und Kleinkinder — 
Wickeleinrichtungen für den Hausgebrauch — Teil 1: 
Sicherheitstechnische Anforderungen

Articles de puériculture — Dispositifs à langer à usage 
domestique — Partie 1: Exigences de sécurité

Articoli per puericultura — Fasciatoi per uso domestico 
— Parte 1: Requisiti di sicurezza

27.04.2026 SNV

EN 12221-2+A1 2013 pendent L
Artikel für Säuglinge und Kleinkinder — 
Wickeleinrichtungen für den Hausgebrauch — Teil 2: 
Prüfverfahren

Articles de puériculture — Dispositifs à langer à usage 
domestique — Partie 2: Méthodes d’essai

Articoli per puericultura — Fasciatoi per uso domestico 
— Parte 2: Metodi di prova

27.04.2026 SNV

EN 12346 1998 pendent L
Turngeräte — Sprossenwände, Gitterleitern und 
Kletterrahmen — Sicherheitstechnische Anforderungen 
und Prüfverfahren

Matériel de gymnastique — Espaliers, échelles et cadres 
à grimper — Prescriptions de sécurité et méthodes 
d’essai

Attrezzatura da ginnastica — Spalliere, scale in lattice 
e strutture per scalate — Requisiti di sicurezza e 
metodi di prova

27.04.2026 SNV

EN 12432 1998 pendent L
Turngeräte — Schwebebalken — Funktionelle und 
sicherheitstechnische Anforderungen; Prüfverfahren

Matériel de gymnastique — Poutres — Exigences 
fonctionnelles et de sécurité, méthodes d’essai

Attrezzatura per ginnastica — Assi di equilibrio — 
Requisiti di funzionalità e di sicurezza, metodi di prova

27.04.2026 SNV

EN 12655 1998 pendent L
Turngeräte — Ringeeinrichtungen — Funktionelle und 
sicherheitstechnische Anforderungen, Prüfverfahren

Matériel de gymnastique — Anneaux — Exigences 
fonctionnelles et de sécurité, méthodes d’essai

Attrezzatura per ginnastica — Anelli — Requisiti di 
funzionalità e di sicurezza, metodi di prova

27.04.2026 SNV

EN 12790-1 2023 pendent L
Artikel für Säuglinge und Kleinkinder — Kinderliegesitze 
— Teil 1: Kinderliegesitze für Kinder bis sie versuchen, 
sich aufzusetzen

Articles de puériculture — Transats — Partie 1: Transats 
pour enfants jusqu’à ce qu’ils commencent à essayer de 
s’asseoir

Articoli per puericultura – Culle reclinabili – Parte 1: 
Culle reclinabili per bambini fino a quando iniziano a 
cercare di sedersi

27.04.2026 SNV

EN 12790-2 2023 pendent L
Artikel für Säuglinge und Kleinkinder — Kinderliegesitze 
— Teil 2: Kinderliegesitze für Kinder bis sie beginnen, 
aufzustehen

Articles de puériculture — Transats — Partie 2: Transats 
pour enfants jusqu’à ce qu’ils commencent à se tenir 
debout

Articoli per puericultura – Culle reclinabili – Parte 2: 
Culle reclinabili per bambini fino a quando iniziano a 
mettersi in piedi.

27.04.2026 SNV

EN 13120+A1 2014 pendent L
Abschlüsse innen — Leistungs- und 
Sicherheitsanforderungen

Stores intérieurs — Exigences de performance, y 
compris la sécurité

Tende interne — Requisiti prestazionali compresa la 
sicurezza

27.04.2026 SNV

EN 13209-1 2004 pendent L
Artikel für Säuglinge und Kleinkinder — Kindertragen — 
Sicherheitstechnische Anforderungen und Prüfverfahren 
— Teil 1: Rückentragen mit Gestell

Articles de puériculture — Porte-enfants — Exigences 
de sécurité et méthodes d’essai — Partie 1: Porte-
enfants dorsaux avec armature

Articoli per puericultura — Zaini porta-bambini — 
Requisiti di sicurezza e metodi di prova — Parte 1: 
Zaini porta- bambini con telaio

27.04.2026 SNV

EN 13209-2 2015 pendent L
Artikel für Säuglinge und Kleinkinder — Kindertragen — 
Sicherheitsanforderungen und Prüfverfahren — Teil 2: 
Tragen ohne Gestell

Articles de puériculture — Porte-bébés — Exigences de 
sécurité et méthodes d’essai — Partie 2: Porte-bébés 
souples

Articoli per puericultura — Zaini porta-bambini — 
Requisiti di sicurezza e metodi di prova — Parte 2: 
Zaini di materiale flessibile

27.04.2026 SNV

EN 13219 2008 pendent L
Turngeräte — Trampoline — Funktionelle und 
sicherheitstechnische Anforderungen, Prüfverfahren

Matériel de gymnastique — Trampolines — Exigences 
fonctionnelles et de sécurité, méthodes d’essai

Attrezzatura da ginnastica — Trampolini — Requisiti di 
funzionalità e di sicurezza, metodi di prova

27.04.2026 SNV
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EN 13319 2000 pendent L
Tauch-Zubehör — Tiefenmesser und kombinierte Tiefen- 
und Zeitmessgeräte — Funktionelle und 
sicherheitstechnische Anforderungen, Prüfverfahren

Accessoires de plongée — Profondimètres et 
instruments combinant la mesure de la profondeur et du 
temps — Exigences fonctionnelles et de sécurité, 
méthodes d’essai

Accessori per l'immersione — Profondimetri e 
dispositivi combinati per la misurazione di profondità e 
tempo — Requisiti di funzionalità e di sicurezza, 
metodi di prova

27.04.2026 SNV

EN 13869 2016 pendent L
Feuerzeuge — Anforderungen an die Kindersicherheit 
von Feuerzeugen — Sicherheitsanforderungen und 
Prüfverfahren

Briquets — Exigences de sécurité enfants pour les 
briquets — Exigences de sécurité et méthodes d’essai

Accendini — Requisiti di sicurezza relativi ai bambini 
per gli accendini — Requisiti di sicurezza e metodi di 
prova

27.04.2026 SNV

EN 13899 2003 pendent L
Rollsportgeräte — Rollschuhe — Sicherheitstechnische 
Anforderungen und Prüfverfahren

Équipements de sport à roulettes — Patins à roulettes 
— Exigences de sécurité et méthodes d’essai

Attrezzatura per sport su rotelle — Pattini a rotelle — 
Requisiti di sicurezza e metodi di prova

27.04.2026 SNV

EN 14059 2002 pendent L
Dekorative Öllampen — Sicherheitsanforderungen und 
Prüfverfahren

Lampes à huile décoratives — Exigences de sécurité et 
méthodes d’essai

Lampade ad olio decorative — Requisiti di sicurezza e 
metodi di prova

27.04.2026 SNV

EN 14344 2004 pendent L
Artikel für Säuglinge und Kleinkinder — Kindersitze für 
Fahrräder — Sicherheitstechnische Anforderungen und 
Prüfverfahren

Article de puériculture — Sièges enfants pour bicyclettes 
— Exigences de sécurité et méthodes d’essai

Articoli per puericultura — Seggiolini per bambini per 
biciclette — Requisiti di sicurezza e metodi di prova

27.04.2026 SNV

EN 14344 2022 pendent L
Artikel für Säuglinge und Kleinkinder — Kindersitze für 
Fahrräder — Sicherheitstechnische Anforderungen und 
Prüfverfahren

Article de puériculture — Sièges enfants pour bicyclettes 
— Exigences de sécurité et méthodes d’essai

Articoli per puericultura — Seggiolini per bambini per 
biciclette — Requisiti di sicurezza e metodi di prova

27.04.2026 SNV

EN 14350-1 2004 pendent L
Artikel für Säuglinge und Kleinkinder — Artikel für 
flüssige Kindernahrung — Teil 1: Allgemeine und 
mechanische Anforderungen und Prüfungen

Articles de puériculture — Articles pour l’alimentation 
liquide — Partie 1: Exigences générales et mécaniques 
et essais

Articoli per puericultura - Dispositivi per bere - Parte 1: 
Requisiti generali e meccanici e prove

27.04.2026 SNV

EN 14682 2014 pendent L
Sicherheit von Kinderbekleidung — Kordeln und 
Zugbänder an Kinderbekleidung — Anforderungen

Sécurité des vêtements d’enfants — Cordons et cordons 
coulissants — Spécifications

Sicurezza dell'abbigliamento per bambini — Cordoncini 
e lacci nell'abbigliamento per bambini — Specifiche

27.04.2026 SNV

EN 14988+A1 2020 pendent L Kinderhochstühle — Anforderungen und Prüfverfahren
Chaises hautes pour enfants — Exigences et méthodes 
d’essai

Seggioloni per bambini - Requisiti e metodi di prova 27.04.2026 SNV

EN 14988+A2 2024 pendent L Kinderhochstühle — Anforderungen und Prüfverfahren
Chaises hautes pour enfants — Exigences et méthodes 
d’essai

Seggioloni per bambini - Requisiti e metodi di prova 27.04.2026 EN 14988+A1:2020 27.10.2027 SNV

EN 16120+A2 2016 pendent L
Artikel für Säuglinge und Kleinkinder — Sitzerhöhungen 
für Stühle

Articles de puériculture — Rehausseurs de chaise Articoli per puericultura — Rialzi per sedie 27.04.2026 SNV

EN 16156 2010 pendent L
Zigaretten — Beurteilung der Zündneigung — 
Sicherheitsanforderung

Cigarettes — Évaluation du potentiel incendiaire — 
Prescription de sécurité

Sigarette - Valutazione della propensione all'innesco - 
Requisiti di sicurezza

27.04.2026 SNV

EN 16156 2024 pendent L
Zigaretten — Beurteilung der Zündneigung — 
Sicherheitsanforderung

Cigarettes — Évaluation du potentiel incendiaire — 
Prescription de sécurité

Sigarette - Valutazione della propensione all'innesco - 
Requisiti di sicurezza

27.04.2026 EN 16156:2010 27.10.2027 SNV

EN 16281 2013 pendent L

Kinderschutzprodukte — Vom Verbraucher 
anzubringende kindersichernde Verschlussvorrichtungen 
für Fenster und Balkontüren — Sicherheitstechnische 
Anforderungen und Prüfverfahren

Articles pour la sécurité des enfants — Dispositifs de 
blocage des fenêtres et des portes-fenêtres à l’épreuve 
des enfants et à monter soi-même — Exigences de 
sécurité et méthodes d’essai

Prodotti a protezione dei bambini — Dispositivi di 
bloccaggio a prova di bambino per finestre e porte 
finestre installati dal consumatore — Requisiti di 
sicurezza e metodi di prova

27.04.2026 SNV

EN 16433 2014 pendent L
Innere Abschlüsse — Schutz vor Strangulationsgefahren 
— Prüfverfahren

Stores intérieurs — Protection contre les risques de 
strangulation — Méthodes d’essai

Tende interne — Protezione dai rischi di 
strangolamento — Metodi di prova

27.04.2026 SNV

EN 16434 2014 pendent L
Innere Abschlüsse — Schutz vor Strangulationsgefahren 
— Anforderungen und Prüfverfahren für 
Sicherheitseinrichtungen

Stores intérieurs — Protection contre les risques de 
strangulation — Exigences et méthodes d’essai pour les 
dispositifs de sécurité

Tende interne — Protezione dai rischi di 
strangolamento — Requisiti e metodi di prova per 
dispositivi di sicurezza

27.04.2026 SNV

EN 16890+A1 2021 pendent L
Kindermöbel — Matratzen für Kinderbetten und Krippen 
— Sicherheitstechnische Anforderungen und 
Prüfverfahren

Mobilier pour jeunes enfants — Matelas pour berceaux et 
lits à nacelle — Exigences de sécurité et méthodes 
d’essai

Mobili per l'infanzia — Materassi per lettini e culle — 
Requisiti di sicurezza e metodi di prova

27.04.2026 SNV

EN 17022 2018 pendent L
Artikel für Säuglinge und Kleinkinder — Badehilfen — 
Sicherheitsanforderungen und Prüfverfahren

Articles de puériculture — Aides au bain — Exigences 
de sécurité et méthodes d’essai

Articoli per puericultura — Dispositivi di aiuto per il 
bagno — Requisiti di sicurezza e metodi di prova

27.04.2026 SNV

EN 17072 2018 pendent L
Artikel für Säuglinge und Kleinkinder — Badewannen, 
Gestelle und nicht freistehende Badehilfen — 
Sicherheitsanforderungen und Prüfverfahren

Articles de puériculture — Baignoires, supports et aides 
au bain non indépendantes — Exigences de sécurité et 
méthodes d’essai

Articoli per puericultura — Vaschette da bagno, 
supporti e dispositivi di aiuto per il bagno supportati 
dalle vaschette — Requisiti di sicurezza e metodi di 
prova

27.04.2026 SNV

EN 17191 2021 pendent L
Kindermöbel — Kindersitzmöbel — 
Sicherheitstechnische Anforderungen und Prüfverfahren

Mobilier de puériculture et pour enfants — Sièges pour 
enfants — Exigences de sécurité et méthodes d’essai

Mobili per l'infanzia – Sedute per bambini – Requisiti di 
sicurezza e metodi di prova

27.04.2026 SNV

EN 50689 2021 pendent L
Sicherheit von Laserprodukten — Besondere 
Anforderungen an Verbraucher-Laser-Produkte

Sécurité des appareils à laser — Exigences particulières 
relatives aux appareils à laser destinés au grand public

Sicurezza dei prodotti laser - Prescrizioni particolari per 
prodotti laser di consumo

27.04.2026 Electrosuisse

EN IEC 62368-1 2020 pendent L
Einrichtungen für Audio/Video-, Informations- und 
Kommunikationstechnik — Teil 1: 
Sicherheitsanforderungen

Équipements des technologies de l’audio/vidéo, de 
l’information et de la communication — Partie 1: 
Exigences de sécurité

Apparecchiature audio/video, per la tecnologia 
dell'informazione e delle comunicazioni - Parte 1: 
Requisiti di sicurezza

27.04.2026 Electrosuisse

EN IEC 62368-1/A11 2020 pendent L
Einrichtungen für Audio/Video-, Informations- und 
Kommunikationstechnik — Teil 1: 
Sicherheitsanforderungen

Équipements des technologies de l’audio/vidéo, de 
l’information et de la communication — Partie 1: 
Exigences de sécurité

Apparecchiature audio/video, per la tecnologia 
dell'informazione e delle comunicazioni - Parte 1: 
Requisiti di sicurezza

27.04.2026 Electrosuisse

pendent L

Hinweis: Diese Veröffentlichung betrifft nur die Abschnitte 
3.3.19 (betreffend Lärmexposition) und 10.6 (betreffend 
den Schutz vor Schallenergiequellen) der Norm EN IEC 
62368-1:2020/A11:2020.

Remarque: cette publication ne concerne que les 
clauses 3.3.19 «Exposition au bruit» et 10.6 
«Protections contre les sources d’énergie acoustique» 
de la norme EN IEC 62368-1:2020/A11:2020.

Nota: la presente pubblicazione riguarda solo le 
disposizioni 3.3.19 "Esposizione al suono" e 10.6 
"Protezione contro le fonti di energia acustica" della 
norma EN IEC 62368-1:2020/A11:2020.

27.04.2026

EN ISO 4210-1 2014 pendent L
Fahrräder — Sicherheitstechnische Anforderungen an 
Fahrräder — Teil 1: Begriffe (ISO 4210-1:2014)

Cycles — Exigences de sécurité des bicyclettes — 
Partie 1: Termes et définitions (ISO 4210-1:2014)

Cicli — Requisiti di sicurezza per biciclette - Parte 1: 
Termini e definizioni (ISO 4210-1:2014)

27.04.2026 SNV

EN ISO 4210-2 2015 pendent L

Fahrräder — Sicherheitstechnische Anforderungen an 
Fahrräder — Teil 2: Anforderungen für City- und 
Trekkingfahrräder, Jugendfahrräder, Geländefahrräder 
und Rennräder (ISO 4210-2:2015)

Cycles — Exigences de sécurité des bicyclettes — 
Partie 2: Exigences pour bicyclettes de ville et de 
randonnée, de jeunes adultes, de montagne et de course 
(ISO 4210-2:2015)

Cicli — Requisiti di sicurezza per biciclette - Parte 2: 
Requisiti per biciclette da città e da trekking, biciclette 
da ragazzo, biciclette da montagna e da corsa (ISO 
4210-2:2015)

27.04.2026 SNV

EN ISO 4210-3 2014 pendent L
Fahrräder — Sicherheitstechnische Anforderungen an 
Fahrräder — Teil 3: Allgemeine Prüfverfahren (ISO 4210-
3:2014)

Cycles — Exigences de sécurité des bicyclettes — 
Partie 3: Méthodes d’essai communes (ISO 4210-
3:2014)

Cicli — Requisiti di sicurezza per biciclette - Parte 3: 
Metodi di prova comuni (ISO 4210-3:2014)

27.04.2026 SNV

EN ISO 4210-4 2014 pendent L
Fahrräder — Sicherheitstechnische Anforderungen an 
Fahrräder — Teil 4: Prüfverfahren für Bremsen (ISO 4210-
4:2014)

Cycles — Exigences de sécurité des bicyclettes — 
Partie 4: Méthodes d’essai de freinage (ISO 4210-
4:2014)

Cicli — Requisiti di sicurezza per biciclette - Parte 4: 
Metodi di prova di frenatura (ISO 4210-4:2014)

27.04.2026 SNV

EN ISO 4210-5 2014 pendent L
Fahrräder — Sicherheitstechnische Anforderungen an 
Fahrräder — Teil 5: Prüfverfahren für die Lenkung (ISO 
4210-5:2014; Korrigierte Fassung 2015-02-01)

Cycles — Exigences de sécurité des bicyclettes — 
Partie 5: Méthodes d’essai de guidage (ISO 4210-
5:2014, Version corrigée 2015-02-01)

Cicli — Requisiti di sicurezza per biciclette - Parte 5: 
Metodi di prova dello sterzo (ISO 4210-5:2014, 
versione corretta 2015-02-01)

27.04.2026 SNV

EN ISO 4210-6 2015 pendent L
Fahrräder — Sicherheitstechnische Anforderungen an 
Fahrräder — Teil 6: Prüfverfahren für Rahmen und Gabel 
(ISO 4210-6:2015)

Cycles — Exigences de sécurité des bicyclettes — 
Partie 6: Méthodes d’essai du cadre et de la fourche 
(ISO 4210-6:2015)

Cicli — Requisiti di sicurezza per biciclette - Parte 6: 
Metodi di prova del telaio e della forcella (ISO 4210-
6:2015)

27.04.2026 SNV

EN ISO 4210-7 2014 pendent L
Fahrräder — Sicherheitstechnische Anforderungen an 
Fahrräder — Teil 7: Prüfverfahren für Laufräder und 
Felgen (ISO 4210-7:2014)

Cycles — Exigences de sécurité des bicyclettes — 
Partie 7: Méthodes d’essai des roues et des jantes (ISO 
4210-7:2014)

Cicli — Requisiti di sicurezza per biciclette - Parte 7: 
Metodi di prova di ruote e cerchioni (ISO 4210-7:2014)

27.04.2026 SNV

EN ISO 4210-8 2014 pendent L
Fahrräder — Sicherheitstechnische Anforderungen an 
Fahrräder — Teil 8: Prüfverfahren für Pedale und 
Antriebssystem (ISO 4210-8:2014)

Cycles — Exigences de sécurité des bicyclettes — 
Partie 8: Méthodes d’essai des pédales et du pédalier 
(ISO 4210-8:2014)

Cicli — Requisiti di sicurezza per biciclette - Parte 8: 
Metodi di prova del pedale e dell'unità di sistema (ISO 
4210-8:2014)

27.04.2026 SNV

EN ISO 4210-9 2014 pendent L
Fahrräder — Sicherheitstechnische Anforderungen an 
Fahrräder — Teil 9: Prüfverfahren für Sättel und 
Sattelstütze (ISO 4210-9:2014)

Cycles — Exigences de sécurité des bicyclettes — 
Partie 9: Méthodes d’essai de la selle et du poste 
d’assise (ISO 4210-9:2014)

Cicli — Requisiti di sicurezza per biciclette - Parte 9: 
Metodi di prova di sella e reggisella (ISO 4210-9:2014)

27.04.2026 SNV

EN ISO 8098 2014 pendent L
Fahrräder — Sicherheitstechnische Anforderungen an 
Kinderfahrräder (ISO 8098:2014)

Cycles — Exigences de sécurité relatives aux bicyclettes 
pour jeunes enfants (ISO 8098:2014)

Cicli — Requisiti di sicurezza per biciclette da ragazzo 
(ISO 8098:2014)

27.04.2026 SNV

EN ISO 9994 2019 pendent L
Feuerzeuge — Festlegungen für die Sicherheit (ISO 
9994:2018)

Briquets — Spécifications de sécurité (ISO 9994:2018) Accendini — Specifiche di sicurezza (ISO 9994:2005) 27.04.2026 SNV
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EN ISO 11243 2016 pendent L
Fahrräder — Gepäckträger für Fahrräder — 
Anforderungen und Prüfverfahren (ISO 11243:2016)

Cycles — Porte-bagages pour bicyclettes — Exigences 
et méthodes (ISO 11243:2016)

Portapacchi per biciclette — Requisiti e metodi di 
prova (ISO 11243:2016)

27.04.2026 SNV

EN ISO 12863 2010 pendent L
Normprüfverfahren zur Beurteilung der Zündneigung von 
Zigaretten (ISO 12863:2010)

Méthode d’essai normalisée pour évaluer le potentiel 
incendiaire des cigarettes (ISO 12863:2010)

Metodo di prova normalizzato per la valutazione della 
propensione all'innesco delle sigarette (ISO 
12863:2010)

27.04.2026 SNV

EN ISO 12863/AC 2011 pendent L
Normprüfverfahren zur Beurteilung der Zündneigung von 
Zigaretten (ISO 12863:2010)

Méthode d’essai normalisée pour évaluer le potentiel 
incendiaire des cigarettes (ISO 12863:2010)

Metodo di prova normalizzato per la valutazione della 
propensione all'innesco delle sigarette (ISO 
12863:2010)

27.04.2026 SNV

EN ISO 12863/A1 2016 pendent L
Normprüfverfahren zur Beurteilung der Zündneigung von 
Zigaretten (ISO 12863:2010)

Méthode d’essai normalisée pour évaluer le potentiel 
incendiaire des cigarettes (ISO 12863:2010)

Metodo di prova normalizzato per la valutazione della 
propensione all'innesco delle sigarette (ISO 
12863:2010)

27.04.2026 SNV

EN ISO 20957-1 2013 pendent L
Stationäre Trainingsgeräte — Teil 1: Allgemeine 
sicherheitstechnische Anforderungen und Prüfverfahren 
(ISO 20957-1:2013)

Équipement d’entraînement fixe — Partie 1: Exigences 
générales de sécurité et méthodes d’essai (ISO 20957-
1:2013)

Attrezzatura fissa di allenamento — Parte 1: Requisiti 
di sicurezza generali e metodi di prova (ISO 20957-
1:2013)

27.04.2026 SNV

EN ISO 20957-4 2016 pendent L

Stationäre Trainingsgeräte — Teil 4: Kraft-
Trainingsbänke, zusätzliche besondere 
sicherheitstechnische Anforderungen und Prüfverfahren 
(ISO 20957-4:2016)

Équipement d’entraînement fixe — Partie 4: Bancs pour 
haltères, exigences spécifiques de sécurité et méthodes 
d’essai supplémentaires (ISO 20957-4:2016)

Attrezzatura fissa di allenamento — Parte 4: Panche di 
allenamento alla resistenza, requisiti addizionali 
specifici di sicurezza e metodi di prova (ISO 20957-
4:2016)

27.04.2026 SNV

EN ISO 20957-5 2016 pendent L

Stationäre Trainingsgeräte — Teil 5: Stationäre 
Trainingsfahrräder und Kurbel-Trainingsgeräte für den 
Oberkörper, zusätzliche besondere sicherheitstechnische 
Anforderungen und Prüfverfahren (ISO 20957-5:2016)

Équipement d’entraînement fixe — Partie 5: Bicyclettes 
fixes d’exercice et équipements d’entraînement à 
manivelles de la partie supérieure du corps, exigences 
spécifiques de sécurité et méthodes d’essai 
supplémentaires (ISO 20957-5:2016)

Attrezzatura fissa di allenamento — Parte 5: Biciclette 
fisse per l'esercizio e attrezzature di allenamento per la 
parte superiore del corpo, requisiti addizionali specifici 
di sicurezza e metodi di prova (ISO 20957-5:2016)

27.04.2026 SNV

EN ISO 20957-8 2017 pendent L

Stationäre Trainingsgeräte — Teil 8: Stepper, 
Treppensteiggeräte und Climber — Zusätzliche 
besondere sicherheitstechnische Anforderungen und 
Prüfverfahren (ISO 20957-8:2017)

Équipement d’entraînement fixe — Partie 8: Monte-
escaliers, escalators et simulateurs d’escalade, 
exigences spécifiques de sécurité et méthodes d’essai 
supplémentaires (ISO 20957-8:2017)

Attrezzatura fissa di allenamento — Parte 8: Stepper, 
scalatori e simulatori di scalata - Requisiti addizionali 
specifici di sicurezza e metodi di prova (ISO 20957-
8:2017)

27.04.2026 SNV

EN ISO 20957-9 2016 pendent L
Stationäre Trainingsgeräte — Teil 9: Ellipsen-Trainer, 
zusätzliche besondere sicherheitstechnische 
Anforderungen und Prüfverfahren (ISO 20957-9:2016)

Équipement d’entraînement fixe — Partie 9: Appareils 
d’entraînement elliptiques, exigences spécifiques de 
sécurité et méthodes d’essai supplémentaires (ISO 
20957-9:2016)

Attrezzatura fissa di allenamento — Parte 9: Attrezzi 
ellittici d'allenamento, requisiti addizionali specifici di 
sicurezza e metodi di prova (ISO 20957-9:2016)

27.04.2026 SNV

EN ISO 20957-9/A1 2019 pendent L
Stationäre Trainingsgeräte — Teil 9: Ellipsen-Trainer, 
zusätzliche besondere sicherheitstechnische 
Anforderungen und Prüfverfahren (ISO 20957-9:2016)

Équipement d’entraînement fixe — Partie 9: Appareils 
d’entraînement elliptiques, exigences spécifiques de 
sécurité et méthodes d’essai supplémentaires (ISO 
20957-9:2016)

Attrezzatura fissa di allenamento — Parte 9: Attrezzi 
ellittici d'allenamento, requisiti addizionali specifici di 
sicurezza e metodi di prova (ISO 20957-9:2016)

27.04.2026 SNV

EN ISO 20957-10 pendent L

Stationäre Trainingsgeräte — Teil 10: Trainingsfahrräder 
mit starrem Antrieb oder ohne Freilauf — Zusätzliche 
besondere sicherheitstechnische Anforderungen und 
Prüfverfahren (ISO 20957-10:2017)

Équipement d’entraînement fixe — Partie 10: Bicyclettes 
d’exercice avec une roue fixe ou sans roue libre, 
exigences spécifiques de sécurité et méthodes d’essai 
supplémentaires (ISO 20957-10:2017)

Attrezzatura fissa di allenamento — Parte 10: Biciclette 
per l'esercizio con una ruota fissa o senza ruota libera, 
requisiti addizionali specifici di sicurezza e metodi di 
prova (ISO 20957-10:2017)

27.04.2026 SNV

EN ISO 25649-1 2017 pendent L
Schwimmende Freizeitartikel zum Gebrauch auf und im 
Wasser — Teil 1: Klassifikation, Werkstoffe, allgemeine 
Anforderungen und Prüfverfahren (ISO 25649-1:2017)

Articles de loisirs flottants à utiliser sur ou dans l’eau — 
Partie 1: Classification, matériaux, exigences et 
méthodes d’essai générales (ISO 25649-1:2017)

Articoli galleggianti per il tempo libero per l'utilizzo su e 
in acqua — Parte 1: Classificazione, materiali, requisiti 
generali e metodi di prova (ISO 25649-1:2017)

27.04.2026 SNV

EN ISO 25649-2 2017 pendent L
Schwimmende Freizeitartikel zum Gebrauch auf und im 
Wasser — Teil 2: Verbraucherinformation (ISO 25649-
2:2017)

Articles de loisirs flottants à utiliser sur ou dans l’eau — 
Partie 2: Informations aux consommateurs (ISO 25649-
2:2017)

Articoli galleggianti per il tempo libero per l'utilizzo su e 
in acqua — Parte 2: Informazione per il consumatore 
(ISO 25649-2:2017)

27.04.2026 SNV

EN ISO 25649-3 2017 pendent L

Schwimmende Freizeitartikel zum Gebrauch auf und im 
Wasser — Teil 3: Zusätzliche besondere 
sicherheitstechnische Anforderungen und Prüfverfahren 
für Artikel der Klasse A (ISO 25649-3:2017)

Articles de loisirs flottants à utiliser sur ou dans l’eau — 
Partie 3: Exigences de sécurité et méthodes d’essai 
complémentaire propre aux dispositifs de classe A (ISO 
25649-3:2017)

Articoli galleggianti per il tempo libero per l'utilizzo su e 
in acqua — Parte 3: Requisiti aggiuntivi specifici di 
sicurezza e metodi di prova per i dispositivi di Classe A 
(ISO 25649-3:2017)

27.04.2026 SNV

EN ISO 25649-4 2017 pendent L

Schwimmende Freizeitartikel zum Gebrauch auf und im 
Wasser — Teil 4: Zusätzliche spezifische 
sicherheitstechnische Anforderungen und Prüfverfahren 
für Klasse B-Geräte (ISO 25649-4:2017)

Articles de loisirs flottants à utiliser sur ou dans l’eau — 
Partie 4: Exigences de sécurité et méthodes d’essai 
complémentaires propres aux dispositifs de classe B 
(ISO 25649-4:2017)

Articoli galleggianti per il tempo libero per l'utilizzo su e 
in acqua — Parte 4: Requisiti aggiuntivi specifici di 
sicurezza e metodi di prova per i dispositivi di Classe B 
(ISO 25649-4:2017)

27.04.2026 SNV

EN ISO 25649-5 2017 pendent L

Schwimmende Freizeitartikel zum Gebrauch auf und im 
Wasser — Teil 5: Zusätzliche besondere 
sicherheitstechnische Anforderungen und Prüfverfahren 
für Artikel der Klasse C (ISO 25649-5:2017)

Articles de loisirs flottants à utiliser sur ou dans l’eau — 
Partie 5: Exigences de sécurité et méthodes d’essai 
complémentaires propres aux dispositifs de classe C 
(ISO 25649-5:2017)

Articoli galleggianti per il tempo libero per l'utilizzo su e 
in acqua — Parte 5: Requisiti aggiuntivi specifici di 
sicurezza e metodi di prova per i dispositivi di Classe C 
(ISO 25649-5:2017)

27.04.2026 SNV

EN ISO 25649-6 2017 pendent L

Schwimmende Freizeitartikel zum Gebrauch auf und im 
Wasser — Teil 6: Zusätzliche besondere 
sicherheitstechnische Anforderungen und Prüfverfahren 
für Artikel der Klasse D (ISO 25649-6:2017)

Articles de loisirs flottants à utiliser sur ou dans l’eau — 
Partie 6: Exigences de sécurité et méthodes d’essai 
complémentaires propres aux dispositifs de classe D 
(ISO 25649-6:2017)

Articoli galleggianti per il tempo libero per l'utilizzo su e 
in acqua — Parte 6: Requisiti aggiuntivi specifici di 
sicurezza e metodi di prova per i dispositivi di Classe D 
(ISO 25649-6:2017)

27.04.2026 SNV

EN ISO 25649-7 2017 pendent L

Schwimmende Freizeitartikel zum Gebrauch auf und im 
Wasser — Teil 7: Zusätzliche besondere 
sicherheitstechnische Anforderungen und Prüfverfahren 
für Artikel der Klasse E (ISO 25649-7:2017)

Articles de loisirs flottants à utiliser sur ou dans l’eau — 
Partie 7: Exigences de sécurité et méthodes d’essai 
complémentaires propres aux dispositifs de classe E 
(ISO 25649-7:2017)

Articoli galleggianti per il tempo libero per l'utilizzo su e 
in acqua — Parte 7: Requisiti aggiuntivi specifici di 
sicurezza e metodi di prova per i dispositivi di Classe E 
(ISO 25649-7:2017)

27.04.2026 SNV

Anmerkung 1: Allgemein wird das Datum des Erlöschens der Konformitätsvermutung das Datum der Zurücknahme sein („Dow“), das von der europäischen Normungsorganisation bestimmt wird, 
aber die Benutzer dieser Normen werden darauf aufmerksam gemacht, dass dies in bestimmten Ausnahmefällen anders sein kann.

Anmerkung 2.1: Die neue (oder geänderte) Norm hat den gleichen Anwendungsbereich wie die ersetzte Norm. Zum festgelegten Datum gilt für die ersetzte Norm nicht mehr die Vermutung der Konformität mit den grundlegenden 
oder weiteren Anforderungen der einschlägigen Rechtsvorschriften der Union.

Anmerkung 2.2: Die neue Norm hat einen grösseren Anwendungsbereich als die ersetzte Norm. Zum festgelegten Datum gilt für die ersetzte Norm nicht mehr die Vermutung der Konformität 
mit den grundlegenden oder weiteren Anforderungen der einschlägigen Rechtsvorschriften der Union.

Anmerkung 2.3: Die neue Norm hat einen engeren Anwendungsbereich als die ersetzte Norm. Zum festgelegten Datum gilt für die (teilweise) ersetzte Norm nicht mehr die Vermutung der Konformität mit den grundlegenden oder weiteren 
Anforderungen der einschlägigen Rechtsvorschriften der Union für jene Produkte oder Dienstleistungen, die in den Anwendungsbereich der neuen Norm fallen. Die Vermutung der Konformität mit den grundlegenden oder weiteren 
Anforderungen der einschlägigen Rechtsvorschriften der Union zu Produkten oder Dienstleistungen, die noch in den Anwendungsbereich der (teilweise) ersetzten Norm, aber nicht in den Anwendungsbereich der neuen Norm fallen, ist nicht 
betroffen.

Anmerkung 3: Bei Änderungen setzt sich die betroffene Norm aus EN CCCCC:YYYY, ihren vorangegangenen Änderungen, falls vorhanden, und der zitierten neuen Änderung zusammen. Die ersetzte Norm besteht folglich aus 

Situazione al: 2026-04-27

D'autres normes en ce domaine sont en cours d'élaboration.
A leur achèvement et publication dans le journal officiel de l'Union européenne et la feuille fédérale la présente liste sera respectivement mise à jour.

Dernière mise à jour: 2026-04-27

Altre norme in questo campo sono in corso di elaborazione.
Alla loro conclusione e pubblicazione nella gazzetta ufficiale dell'Unione europea e foglio federale il presente elenco verrà rispettivamente aggiornato. 

Stand: 2026-04-27

Weitere Normen zu diesem Sachgebiet befinden sich in Ausarbeitung. 
Nach Fertigstellung und Publikation im EU-Amtsblatt und Bundesblatt wird diese Liste jeweils aktualisiert. 
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EN CCCCC:YYYY und ihren vorangegangenen Änderungen, falls vorhanden, jedoch ohne die zitierte neue Änderung. Ab dem festgelegten Datum besteht für die ersetzte Norm nicht mehr die Vermutung der Konformität 
mit den grundsätzlichen oder weiteren Anforderungen der einschlägigen Rechtsvorschriften der Union.

Note 1: D'une façon générale, la date de cessation de la présomption de conformité sera la date du retrait ("dow") fixée par l'organisation européenne de normalisation. L'attention des utilisateurs de ces normes est cependant 
attirée sur le fait qu’il peut en être autrement dans certains cas exceptionnels.

Note 2.1: La nouvelle norme (ou la norme modifiée) a le même champ d'application que la norme remplacée. À la date précisée, la norme remplacée cesse de donner la présomption de conformité aux exigences essentielles 
ou aux autres exigences de la législation pertinente de l'Union.

Note 2.2: La nouvelle norme a un champ d'application plus large que les normes remplacées. À la date précisée, les normes remplacées cessent de donner la présomption de conformité aux exigences essentielles 
ou aux autres exigences de la législation pertinente de l'Union.

Note 2.3: La nouvelle norme a un champ d'application plus étroit que la norme remplacée. À la date précisée, la norme (partiellement) remplacée cesse de donner la présomption de conformité aux exigences essentielles 
ou aux autres exigences de la législation pertinente de l'Union pour les produits ou services qui relèvent du champ d'application de la nouvelle norme. La présomption de conformité aux exigences essentielles 
ou aux autres exigences de la législation pertinente de l'Union pour les produits ou services qui relèvent toujours du champ d'application de la norme (partiellement) remplacée, mais qui ne relèvent pas du champ d'application 
de la nouvelle norme, reste inchangée.

Note 3: Dans le cas d’amendements, la norme de référence est EN CCCCC:YYYY, ses amendements précédents le cas échéant et le nouvel amendement cité. La norme remplacée est constituée dès lors de la norme EN CCCCC:YYYY 
et de ses amendements précédents, le cas échéant, mais sans le nouvel amendement cité. À la date précisée, la norme remplacée cesse de donner la présomption de conformité aux exigences essentielles ou aux autres exigences 
de la législation pertinente de l'Union.

Nota 1: in genere la data di cessazione della presunzione di conformità coincide con la data di ritiro (“dow”), fissata dall’organizzazione europea di normazione, ma è bene richiamare l’attenzione di coloro che utilizzano queste norme 
sul fatto che in alcuni casi eccezionali può avvenire diversamente.

Nota 2.1: la norma nuova (o modificata) ha lo stesso campo di applicazione della norma sostituita. Alla data stabilita, la norma sostituita cessa di dare la presunzione di conformità ai requisiti essenziali e agli altri requisiti previsti 
dalla normativa pertinente dell'Unione.

Nota 2.2: la nuova norma ha un campo di applicazione più ampio delle norme sostituite. Alla data stabilita le norme sostituite cessano di dare la presunzione di conformità ai requisiti essenziali e agli altri requisiti previsti 
dalla normativa pertinente dell'Unione.

Nota 2.3: la nuova norma ha un campo di applicazione più limitato rispetto alla norma sostituita. Alla data stabilita la norma (parzialmente) sostituita cessa di dare la presunzione di conformità ai requisiti essenziali e agli altri requisiti 
previsti dalla normativa pertinente dell'Unione per quei prodotti o servizi che rientrano nel campo di applicazione della nuova norma. La presunzione di conformità ai requisiti essenziali e agli altri requisiti previsti dalla normativa 
pertinente dell'Unione per i prodotti o servizi che rientrano ancora nel campo di applicazione della norma (parzialmente) sostituita, ma non nel campo di applicazione della nuova norma, rimane inalterata.

Nota 3: In caso di modifiche, la Norma cui si fa riferimento è la EN CCCCC:YYYY, comprensiva delle sue precedenti eventuali modifiche, e la nuova modifica citata. La norma sostituita perciò consiste nella EN CCCCC:YYYY 
e nelle sue precedenti eventuali modifiche, ma senza la nuova modifica citata. Alla data stabilita, la norma sostituita cessa di fornire la presunzione di conformità ai requisiti essenziali e agli altri requisiti previsti dalla normativa 
pertinente dell'Unione.
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